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Umsékn um manningarskjal
Application for a Safe Manning Document

Upplysingar um reidara / Information Regarding the Owner

Reidari / Owner

(Navnid upplyst 4 DOC'num, um reidariid er ISM-gédkent / Name given in DOC, if Owner is ISM-certified)

V-tal / Central Business
Registry Number

Kontaktpersénur /
Contact Person

Bustadur / Address

TIf. nr./ Phone No.

Teldupostur /
E-mail Address

At fylla Gt, um umbod sgkir vegna reidariid / To be filled out by the agency applying on behalf of the owner

Umbod / Agency

V-tal / Central Business
Registry Number

Kontaktpersénur /
Contact Person

Bustadur / Address

TIf. / Phone No.

Teldupostur /
E-mail Address

Hevur reidariid gédkent umséknina? / Ja/ Nei/
Has the owner approved the application? Yes No

Umsékn um / Application for:

Fyribils manningarskjal /Preliminary Safe Manning Document

Manningarskjal / Safe Manning Document

Systurskip / Sister ship:
Hevur reidariid onnur systurskip skrasett i Feroya skipaskraseting? /
Are there any sister ships of this ship in the Faroese Registry?

Sokt verdur um manningarskjal til fleiri skip samstundis /
I would like to give notice of a series of ships

Neaer skal manningarskjalid brukast / When is the safe manning document to be used?
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Upplysingar um skipid / Information Regarding the Ship

Skipanavn /
Name of Ship

#” "4 SJOVINNUSTYRID

IMO-nummar/
IMO Number

Kallimerki /
Call Sign

Havnakenningarnummar /
Port Registration Number

Heimstadur /

Port of Registry

Skipaslag / Handilsskip / Fiskiskip / Stuttleikaskip/
Type of Ship Merchant Ship Fishing Vessel Pleasure Vessel
Um handilsskip, Tangaskip / Ferdafélkaskip /

vinarliga nagreina / Tanker Passenger Ship

IfIMerchant §h|p, Farmaskip / Flytferur fralandaboriplattformur /

Please Specify Cargo Ship Mobile Offshore Drilling Unit

Bruttotons fra malibraevi (uttan desimaltal
rundad nidur) / Gross Tonnage Given in the
Ship’s Tonnage Certificate (Without Desimals
rounded down)

Longd i metrum (L) /
Length in Meters (L)

Framtgkumegi i kW (uttan desimaltal rundad
nidur) / Propulsion Power in kW (Without
Decimal Values Rounded Down)

Framtekuslag /
Means of
Propulsion

Motorur / Engine

Annad / Other

Stedugt leekkad framtekumegi i kW / Derated
Propulsion Power in kW

Um framtgkan er ein onnur enn vanligur motorur
ella dampskipan, skal greidast naerri fra hesum/
If the propulsion machinery is another than a
usual motor or steam system, a more detailed

description is to be given

Altjéda sigling /
International Voyages

Tal av manningarramum /
Number of Cabins for the Crew

Siglingareki /
Trading Area

Heimasigling /
Home Trade

Strandasigling /
Near Coastal Voyages

Verdur sgkt um manningarskjal til einkulta ferd
ella til avist siglingargki, vinarliga nagreina / If
only a single voyage or a specific trading area,
please specify:

Skipaskraseting / Ship Registry

Foroya Altj6da Skipaskraseting(FAS) /
Faroese International Shipregistry(FAS)

Faroya Skipaskraseting(FS) /
Faroese Ship Registry(FS)

Er talan um skip i gerd, vinarliga upplys fylgjandi / If the vessel is under construction, please provide the following information

Navn & skipasmidju /
Name of Shipyard

Bygginummar /
Building Number

Naer vard skipid latid /
Date of Delivery
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Virksemi skipsins / Ship’s Type of Operation

Arbeidshattur / Manning er amynstrad / Skiftiarbeidi /

Type of Operation Crew Signed On Shift Work

Virksemid skipsins / Virkid alt degnid / Virkid minni enn 24 timar um degnid /

Ship's operational 24-hour voyages In operation for less than 24 hours a day

pattern

Skal skiparin luttaka i bragvavaktini / Is the master Ongantid / Altio / Onkuntid /
scheduled to form part of the bridge watch? Never Always Periodically
Stundum émannad Skipid skal gédkennast til at hava stundum 6mannad maskinram /

maskinrdm / Perio- The ship must be approved for periodically unmanned engine rooms

dically Unattended
Engine Rooms

Skipid er g6dkent til stundum émannad maskinrdm /
The ship has already been approved for periodically unmanned engine rooms

Skipid hevur ikki stundum émannad maskinram /
The ship does not use periodically unmanned engine rooms

Vaentad tal av havnaatleggum um manadin / Expected 1-5 6-10 11-20 Yvir 20 /
Number of Port Calls per Month i i i Over 20
Tal av degum & sjonum um méanadin / Number of Yvir 20 /
Days at Sea per Month 1= - == Over 20

Arbeidsuppgavur / Work Tasks

Mannagongdir i samband vid at binda og loysa skipid / Procedures Regarding Mooring and Unmooring

Hevur skipid sjalvirkandi skipan til at binda og loysa skipid? / Ja/ Nei /
Is the ship fitted with an automatic mooring system? Yes No

Um nei, vinarliga greid fra, hvussu n6gv manning luttekur i leggja fyri akker, binda og loysa skip / If no, pleace state the
number of crew members participating in the anchoring, mooring and unmooring procedures

Bragv / Bridge: Yvirmenn / Fulltikin sjo6folk /

9 ge: Officers Able seafarers

. Yvirmenn / Fulltikin sjofolk /

EEC Officers Able seafarers
H"”f ?ekur seer av . Rakstrarmanning / Operational Crew Alandi/ Ashore
umsitingarligum uppgavum /
Who Carries out
Administrative Tasks? Tilknyttir persénar / Associated Person Talgild loysn / Digital Solution

Midal timatal um vikuna (Rakstrarmanning) / Average Number of Hours Per Week (Operational Crew)

Hver hevur ISPS-vakt teett vid land / The ISPS watch Rakstrarmanning / Uttanhysis arbeidsmegi /
Close to Shore is Carried out by Operational Crew External Labour

A HILLINGATANGA 2 . FO-360 SANDAVAGUR . TEL +298 355600 . FMA@FMA.FO . WWW FMA.FO . WWW.FAS.FO 3/7



. a9 Py -
Dagfert / Revised 08.12.2022 F n s ;AA'?F(\)OEI\‘ISALLAQPNSTERNATIONAL 2 L} S] OVI N N U STY R I 'B

SHIPRECIETER ¥ AROESE MARITIME AUTHORITY
Qr

Rakstrarmanning /
Operational Crew

Midal timatal um vikuna (Rakstrarmanning) / Average Number of Hours per Week (Operational Crew)

Umveelari /
Repair men

Midal timatal um vikuna (Umveelarar) / Average Number of Hours per Week (Repair Men)

Sterri umvaelingar verda gjordar, ta id skipio er i dokk /
Major maintenance tasks are primarily carried out during docking

Hver tekur szer av setladum umvaelingum og vidlikahaldi av
trygdaratgerd / Who carries out the ship’s planned repairs and
maintenance of safety equipment?

Hver tekur szer av setladu umvaelingunum og vidlikahaldinum i
maskinriminum / Who carries out the ship’s planned repairs and
maintenance in the engine room?

Hver tekur szer av setladum umvaelingum og vidlikahaldi a
dekkinum og av dekksutgerd / Who carries out the ship’s planned
repairs and maintenance of the deck and deck equipment

Hver tekur szer av reingerd og vidlikahaldi, id hevur vid trygd at
gera / Who carries out maintenance and cleaning of a safety-
related nature?

Talid av starvsfélki ur landi/SPS-starvsfolki / Number of Offshore Personnel/SPS Personnel

Sjofolk umframt rakstrarmanningina / Persons in addition to the operational crew

Eru onnur sj6félk umbord / Are accompanying sailors used?

Ongantid /Never Altid / Always Regluliga /Periodically

Bragvayvirmadur ut yvir tad kravda /
Supernumerary Navigator

Maskinyvirmadur yvir tad kravda /
Supernumerary Engineer Officer

Umvaelari / Repairman

Elektrikari / Electrician

Farmavgrdur / Supercargo

Pumpumadur / Pump Man

Fyrisitingarligt starvsfolk /
Administration Officer

Hovmeistari / Steward

Onnur / Other
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Matgerd / Cooking
Hver hevur abyrgdina av / Skipskokkur / Fulltikin dekkari/  Sjéfélk atyvir rakstrarmanningina / Person
Who is responsible for: Ship’s cook Able Seafarer in addition to the operational crew

Matinum / The food

Innkeyp og proviantering /
purchases and provisioning

Hver ger matkonturnar / Who
makes the food accounts?

Hver hevur 4byrgd av reingerd eftir
maéltidirnar / Who has the cleaning
up duties after meals?

Hvear tekur seer av reingerd, id er vid-
komandi fyri trygdina / Who carries
out the safety-related cleaning?

Hver hevur eftirlit vid reinfarinum i
galluni og goymsluraminum / Who
carries out the hygienic control in
the galley and the storeroom?

Hvar hevur forleikar innan reinfori,
reingerd og matvgrueftirliti/ Who
has competences within hygiene,
cleaning, food control, etc.?
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Uppskot um manning / Proposal for manning

Starv STCW ella STCW-F-regla / Tal av folki /
Grade / Capacity STCW or STCW-F regulation No. Of crew

Skipari / Master/Skipper

Yvirstyrimadur / Chief Officer

1. styrimadur / 2nd Officer

2. styrimadur / 3rd Officer

Styrimadur / Deck Officer (Watch)

Maskinstjori / Chief Engineer

1. maskinmeistari / 2nd Engineer

2. maskinmeistari / 3rd Engineer

Vakthavandi maskinyvirmaduri /
Watchkeeping Engineer Officer

Skipselektrikari / Ship’s Electrician

Fulltikin skipsatstgdari /
Able Ship’s Assistant

Ofulltikin skipsatstgdari /
Ordinary Ship’s Assistant

Fulltikin dekkari / Able Seafarer Deck

Ofulltikin dekkari / Ordinary Seafarer

Fulltikin motormadur /
Able Seafarer Eng.

Ofulltikin motormadur /
Ordinary motorman

Onnur / Additionals

Skipskokkur / Ship’s Cook

Kokkadrongur / Steward

Tal av sjéfolki, id hava vaktarhaldsprégv / Number of seafarers holding a watchkeeping certificate

Bragvateenasta / Maskintaenasta /
Bridge Watch Duty Engine Duty
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Arbeidstimar um vikuna / Weekly working hours

Vinarliga ger eina meting av vikuligu arbeidstimunum /
Please provide an estimate of the average weekly hours of work, incl. a stay in port

Brugvavakt / Bridge Watch

Maskinvakt / Engine watch

Vaktarhald i havnum,
herundir ISPS / Watch-
keeping in port, incl ISPS

Radiovakt umframt
bragvavakt / Radio watch
besides bridge watch

Skipsumsiting /
Ship administration

Umvaeling og vidlikahald /
Repairs and maintenance

Mat- og heilsuumstadur
umbord / Food and health
conditions on board

Loading/unloading /
Cargo handling

Timar samanlagt /
Total hours

Um tad til okkurt av gkjunum ikki er sett tid av, skal greidast naerri frd hesum / If time has not been alotted to some areas

Meistari / Master

Mate / Mate

#” "4 SJOVINNUSTYRID

A IR

FAROESE MARITIME AUTHORITY

Engineer / Engineer

then it must be elaborated upon

Radio / Radio

Hver radioutgerd er umbord / The ship’s radio

equipment covers the following sea area

Tal 4 manning vid radioprégvum /

Number of Persons Holding

Certificate

A1

SRC (Short Range Certificate)

A2

ROC (Restricted Operator’s Certificate)

LRC (Long Range Certificate)

GOC (General Operator's Certificate

A3 A4
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